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ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ З БЕЗПЕКИ

ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ВСІ ІНСТРУКЦІЇ, ЩОДО МІСТЯТЬСЯ У ЦЬОМУ  
ПОСІБНИКУ, ОСКІЛЬКИ ВОНИ НАДАЮТЬ ВАЖЛИВІ 
ПОРАДИ ЩОДО НАЛАШТУВАННЯ, ВИКОРИСТАН-
НЯ ТА БЕЗПЕКИ.
Цей пристрій призначений виключно для стриж-
ки та підстригання людського волосся в побуто-
вих цілях. Цей пристрій не призначений для ви-
користання в комерційних/промислових цілях. 
На будь-яке інакше використання гарантія не по-
ширюється. Використання, відмінне від описаного 
тут, заборонено та може призвести до пошкодження 
або травми. Виробник та продавець не несуть від-
повідальність за пошкодження, спричинені непра-
вильним використанням або некоректним повод-
женням, застосуванням сили чи неавторизованою 
модифікацією.
•	 Цим пристроєм можуть користуватися діти 

віком від 8 років та особи з обмеженими фізич-
ними, розумовими або сенсорними здібностями 
або з недостатнім досвідом і знаннями, якщо 
вони перебувають під постійним наглядом або 

Вітаємо з придбанням вашого нового пристрою.
Ви однозначно визначилися на користь якісного продукту. Ця інструкція 
з експлуатації є частиною цього продукту. Вона містить важливу інфор-
мацію щодо безпеки, використання та утилізації. Перед використанням 
виробу ознайомтеся з усіма інструкціями з експлуатації та безпеки. Вико-
ристовуйте продукт лише згідно з описом і лише для зазначених обла-
стей застосування. Крім того, передайте ці документи разом із товаром 
будь-якому майбутньому власнику. Збережіть упаковку пристрою для 
подальшого використання, оскільки вона містить важливу інформацію.
Усі зображення в посібнику з експлуатації наведені лише для ознайом-
лення. Фактичний пристрій може дещо відрізнятися.
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проінструктовані щодо безпечного використання 
пристрою та розуміють можливі небезпеки.

•	 Діти не повинні грати з пристроєм.
•	 Очистка та обслуговування пристрою не повинні 

проводитися дітьми без нагляду.
•	 Використовуйте лише оригінальні аксесуари для 

цього пристрою та не використовуйте аксесуари 
для інших пристроїв.

•	 Перед використанням пристрою завжди перевіряй-
те ріжучі головки на належне функціонування та 
відсутність поломок.

УВАГА: пристрій слід використовувати лише з блоком 
живлення (адаптером живлення), який постачається 
разом із пристроєм, щоб уникнути небезпечної си-
туації.
•	 Пристрій має отримувати живлення лише від без-

печної наднизької напруги відповідно до маркован-
ня на пристрої.

•	 Ніколи не використовуйте пристрій із пошкодже-
ною або зламаною насадкою-гребінцем. Відсутність 
зубців на насадці-гребінці може призвести до трав-
ми.

•	 Вимикайте пристрій, перш ніж покласти його на 
будь-яку поверхню. 

•	  

Congratulations on the purchase of your new device.  
You have clearly decided in favor of a quality product. These operating instructions are a part of this 
product. They contain important information in regard to safety, use and disposal. Before using the 
product, familiarize yourself with all of these operating and safety instructions. Use the product only 
as described and only for the specified areas of application. In addition, pass these documents on, 
together with the product, to any future owner. Save the device packaging for future use, as it 
contains important information. 
All images in the instruction manual are for reference only. The actual device may vary slightly. 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

 
CAREFULLY READ ALL THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS BOOKLET BEFORE USING AS THEY 
PROVIDE IMPORTATNT ADVICE ABOUT INSTALLATION, USE AND SAFETY. 
 
This device is intended exclusively for the shaving and trimming of human hair in 
domestic households. This device is not intended for use in commercial/industrial 
applications. Otherwise, inconvenient uses shall not be covered by the guarantee. Usage 
other than as described here is not permitted and may cause damage or injury. For 
damage resulting from misuse or improper handling, the use of force or unauthorized 
modification, no liability will be assumed. 

 
• This device can be used by children over 8 years of age and persons with limited 

physical and mental or sensory abilities or with a lack of experience and knowledge if 
they are under constant supervision or instructed in the safe use of the device and 
they understand the possible dangers. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the device. 

• Cleaning and service should not be carried out by children without supervision. 

• Use only the original accessory parts for this device and do not use accessories for other devices. 

• Check the cutting head for proper function before using the device. 

• ATTENTION: the device should only be used with the power supply unit (power adapter) 
that is supplied with the device to avoid a dangerous situation. 

• Never use the device with a damaged or broken attachment comb. The absence of teeth on the 
attachment comb can lead to injury. 

• Switch the device off before you put it down. 

•   The device is waterproof. Therefore, you can clean the blades and heads of the 

device under running water without removing them from the device. 

• WARNING! Always unplug the device before cleaning. 

• Do not use the device in the close vicinity of a bath/shower or a sink filled with water. The 
proximity of moisture presents a danger, even when the device is switched off. 

• Never submerse the device in water or other liquids. 

• If the device has fallen into water, be sure to remove the power adapter from the outlet 
before removing the device from the water. 

• Do not dismantle or repair the device by yourself. Contact the Authorized Service Center. 

Прилад водонепроникний. Ви можете очи-
стити насадки пристрою під проточною водою, не 
знімаючи їх з пристрою. 

 УВАГА! Перед чищенням завжди від’єднуйте  
пристрій від електромережі. Від’єднайте частини, 
які утримуються в руці, від шнура живлення перед 
чищенням їх у воді.
•	 Не використовуйте пристрій у безпосередній 

близькості від ванни/душу або раковини, наповне-
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ної водою. Близьке розташування вологи стано-
вить небезпеку, навіть якщо пристрій вимкнено.

•	 Ніколи не занурюйте повністю пристрій у воду 
чи інші рідини.

•	 Якщо пристрій впав у воду, вийміть адаптер жив-
лення з розетки, перш ніж виймати пристрій з води.

•	 Не розбирайте та не ремонтуйте пристрій само-
стійно. Зверніться до авторизованого сервісно-
го центру.

•	 Цей пристрій можна використовувати лише для 
стрижки людського волосся та бороди. Не вико-
ристовуйте цей пристрій на шерсті тварин, пе-
руках і на волоссі з синтетичного матеріалу.

•	 НІКОЛИ не торкайтеся рухомих частин при-
строю коли він увімкнений.

•	 Тримайте пристрій подалі від одягу, вій та інших 
об’єктів.

•	 Після використання або під час чищення завжди 
виймайте вилку адаптера живлення з розетки. 
Не тягніть безпосередньо за кабель адаптера 
живлення, тягніть за адаптер.

•	 Не піддавайте пристрій дії температур нижче 
0 °C або вище +45 °C і ніколи не піддавайте дії 
прямих сонячних променів протягом тривалого 
часу.

•	 Тримайте пристрій та його аксесуари подалі від 
будь-яких джерел тепла.

•	 Не залишайте пристрій увімкненим і завжди 
від’єднуйте його від електромережі, коли при-
стрій не використовується.

•	 Тримайте пристрій сухим і використовуйте його 
лише у відповідних сухих місцях.

•	 Регулярно перевіряйте, чи не пошкоджені та не 
деформовані леза і інші аксесуари.

•	 Не використовуйте прилад в приміщеннях, де 
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використовуються аерозольні розпилювачі або 
де виділяється чистий кисень.

•	 Не піддавайте бритву екстремальним температу-
рам, дії прямих сонячних променів, надмірній во-
логості та не зберігайте і не використовуйте його 
в надмірно запиленому середовищі.

•	 Для підзарядки акумулятора використовуйте 
лише знімний блок живлення, що входить до ком-
плекту постачання цього пристрою.

•	 Якщо пристрій зберігався або транспортувався за 
низьких температур, залиште пристрій при кім-
натній температурі протягом 2 годин перед по-
дальшим використанням.

КОМПЛЕКТАЦІЯ

Тример для волосся – 1 шт.
Насадка тримера для стрижки волосся – 1 шт.
Насадки-гребінці для регулювання довжини стрижки волосся – 2 шт.
Насадка тримера для стрижки бороди – 1 шт.
Насадки-гребінці для регулювання довжини стрижки бороди – 2 шт.
Насадка для стрижки модельних елементів – 1 шт.
Насадка тримера для стрижки волосся в вухах і носі – 1 шт.
Насадка тримера для стрижки волосся на тілі – 1 шт.
База для зберігання – 1 шт.
Адаптер живлення – 1 шт.
Інструкція з експлуатації (містить гарантійний талон) – 1 шт.
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ОГЛЯД ПРИСТРОЮ

1.	 Насадка для стрижки волосся або бороди	
2.	 Насадка-гребінець для регулювання довжини стрижки волосся або бороди	
3.	 Позначка вибору довжини стрижки	
4.	 Коліщатко регулювання довжини стрижки		
5.	 Кнопка Увімк./Вимк. (On/Off)
6.	 Дисплей індикації заряду акумулятора	
7.	 Індикатор блокування пристрою
8.	 Насадка для стрижки волосся
9.	 Насадки-гребінці для регулювання довжини стрижки волосся
10.	 Насадка-тример для стрижки бороди
11.	 Насадки-гребінці для регулювання довжини стрижки бороди	
12.	 Насадка-тример для стрижки модельних елементів
13.	 Насадка-тример для стрижки волосся в вухах і носі
14.	 Насадка-тример для стрижки волосся на тілі
15.	 База для зберігання
16.	 Адаптер живлення



7

UA

ОПИС СИМВОЛІВ НА ДИСПЛЕЇ

1.	 Рівень заряду пристрою.
2.	 Символ низького заряду. Якщо іконка з зображенням вилки 

живлення блимає, це означає що пристрій має низький заряд 
батареї і може незабаром вимкнутися.

3.	 Символ блокування пристрою. Натисніть на потримайте протя-
гом 3 секунд кнопку Увімк./Вимк. (On/Off) щоб заблокувати або 
розблокувати пристрій.

4.	 Символ очистки та змащення пристрою. Ця іконка відобра-
жається коли насадка для стрижки або насадка-тример потре-
бує чищення та/або змащення перед подальшим використан-
ням. Очистіть насадку та/або змастіть її спеціальною олією для 
машинок для стрижки.

ПРИЗНАЧЕННЯ

Тример призначений для стрижки волосся та підстригання ба-
кенбардів, вусів або волосся на обличчі, у вухах чи носі та на тілі. 
Тример не призначений для стрижки синтетичного волосся або 
шерсті тварин. Тример призначений для домашнього використан-
ня і не призначений для комерційного чи іншого професійного 
використання.
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ЗАРЯДЖАННЯ

Перед використанням адаптера живлення переконайтеся, що на-
пруга джерела живлення відповідає напрузі, яка вказана на адап-
тері. Тример містить акумулятор, який можна заряджати і заряду 
якого для роботи без проводу вистачає приблизно на 150-180 
хвилин коли акумулятор повністю заряджений.

ВАЖЛИВО: перед використанням або заряджанням переконайте-
ся, що прилад повністю сухий.

1.	 Вимкніть пристрій перед заряджанням.
2.	 Під’єднайте кабель живлення до відповідного роз’єму приладу.
3.	 Вставте адаптер живлення з діапазоном номінальної напруги 

100-240 В~ у розетку, яка відповідає вимогам пристрою.
4.	 Під час зарядки індикатор зарядки будете світитися червоним. 

Коли індикатор зарядки згасне та на дисплеї індикації заряду 
акумулятора з’явиться позначка «100%» процес заряджання 
буде завершено (приблизно через 180 хвилин після початку 
заряджання).

5.	 Після заряджання від’єднайте адаптер живлення від розетки, 
щоб заощадити електроенергію, та помістіть пристрій в безпеч-
не місце.

Не заряджайте пристрій довше рекомендованого часу заряджан-
ня, надмірне заряджання скорочує термін служби акумуляторних 
батарей.

ТЕХНОЛОГІЯ DIRECT DRIVE

Якщо батарея тримера для волосся розряджена або якщо вона 
розрядилась під час використання пристрою без підключеного 
кабелю живлення, тример можна під’єднати до джерела живлення 
та продовжувати його використання. Це забезпечує технологія 
DIRECT DRIVE, яка використовується в цьому пристрої. У цьому 
випадку чекати мінімального заряду не потрібно.
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РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЗБІЛЬШЕННЯ ТЕРМІНУ СЛУЖБИ  
АКУМУЛЯТОРА 

•	 Щоб збільшити термін служби вбудованого акумулятора, за-
ряджайте, використовуйте та зберігайте тример в сухому місці 
за температури 15-35 °C. Занизька або зависока температура 
може призвести до зменшення терміну служби акумулятора.

•	 Не чекайте, доки акумулятор повністю розрядиться. Бажано 
заряджати його до того, як він повністю розрядиться.

•	 Якщо тример не використовується протягом тривалого часу, 
повністю заряджайте його принаймні раз на 6 місяців.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ / СТРИЖКА

Як зняти насадки для стрижки 

1.	 Покладіть великий палець на верхню частину насадки.
2.	 Сильно надавіть на верхню частину насадки, доки вона не 

від’єднається. 

Як встановити насадки для стрижки 

1.	 Вирівняйте нижню частину насадки відносно корпусу при-
строю, як показано на зображенні 1 нижче.

2.	 З силою штовхніть насадку у вказаному напрямку.
3.	 Встановлення завершено.
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Як міняти насадки-гребінці для регулювання довжи-
ни стрижки для волосся та бороди

1.	 Вставте насадку-гребінець для регулювання довжини стрижки 
в отвори з обох боків від насадки для стрижки.

2.	 Натисніть на насадку-гребінець для регулювання довжини 
стрижки до клацання.

3.	 Щоб зняти насадку-гребінець для регулювання довжини стриж-
ки, потягніть її в напрямку, як показано на малюнку 3 нижче.

Після встановлення необхідних насадок натисніть кнопку Увімк./
Вимк., щоб розпочати стрижку. Якщо після натискання кнопки 
індикатор блокування блимає, це означає, що пристрій заблокова-
но. Щоб розблокувати, натисніть і утримуйте кнопку Увімк./Вимк. 
протягом 3 секунд.

Стрижка волосся

1.	 Встановіть насадку для стрижки волосся. Якщо вам не потрібно 
регулювати довжину стрижки, ви можете почати підстригати 
волосся, не виконуючи наступних кроків.

2.	 Щоб відрегулювати довжину стрижки, вставте насадку-гребі-
нець для регулювання довжини стрижки волосся відповідно 
до бажаної довжини волосся. Наприклад, якщо ви хочете, щоб 
волосся було довжиною 8 мм, тоді вставте насадку-гребінець 
для регулювання довжини стрижки для волосся 1-10 мм.  
ПРИМІТКА: лише насадки-гребінці зі словом «hair» (волосся) на 
боковій стороні призначені для насадки для стрижки волосся.

3.	 Поверніть коліщатко регулювання довжини стрижки, щоб уста-
новити потрібну довжину – встановіть позначку на коліщатку 
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навпроти позначки вибору довжини стрижки. Наприклад, якщо 
ви хочете, щоб волосся було довжиною 8 мм, встановіть колі-
щатко на позначці 8 мм.

Стрижка бороди

1.	 Встановіть насадку для стрижки бороди. Якщо вам не потрібно 
регулювати довжину стрижки, ви можете почати підстригати 
бороду, не виконуючи наступних кроків.

2.	 Щоб відрегулювати довжину стрижки, вставте насадку-гребі-
нець для регулювання довжини стрижки бороди відповідно до 
бажаної довжини волосся. Наприклад, якщо ви хочете, щоб во-
лосся бороди було довжиною 11 мм, тоді вставте насадку-гребі-
нець для регулювання довжини стрижки бороди 11-20 мм  
ПРИМІТКА: лише насадки-гребінці зі словом «hair» (волосся) на 
боковій стороні призначені для насадки для стрижки волосся.

3.	 Поверніть коліщатко регулювання довжини стрижки, щоб уста-
новити потрібну довжину – встановіть позначку на коліщатку 
навпроти позначки вибору довжини стрижки. Наприклад, якщо 
ви хочете, щоб волосся бороди було довжиною 11 мм, вста-
новіть коліщатко на позначці 11 мм
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Підстригання волосся в носі/вухах

1.	 Встановіть насадку для стрижки волосся в вухах та носі.
2.	 За потреби підстрижіть волосся в носі, у вухах або на бровах.

Стрижка волосся на тілі

1.	 Встановіть насадку для стрижки для волосся на тілі.
2.	 За бажанням підстрижіть волосся на грудях, руках або ногах.

Вистригання модельних елементів

1.	 Насадка для стрижки модельних елементів.
2.	 Потроху підстригайте волосся на голові або бороді відповідно 

до обраного стилю.
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ВАЖЛИВІ ПРИМІТКИ
1.	 Переконайтеся, що плоска частина насадок повністю торкаєть-

ся шкіри голови, як показано на зображенні нижче. В іншому 
випадку це може спричинити нерівне зрізання волосся.

2.	  Переміщуйте тример під час стрижки проти напрямку росту 
волосся. Оскільки різні частини волосся можуть рости в різних 
напрямках, потрібно також рухати приладом в різних напрям-
ках (вгору, вниз або вздовж).

3.	 Не використовуйте насадки для регулювання довжини стрижки 
для дуже коротких стрижок (або короткої щетини), тоді довжи-
на волосся після зрізання становитиме 0,5 мм.
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ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

З міркувань гігієни очищуйте тример після кожного викори-
стання. Регулярне чищення також важливе для забезпечення 
правильної роботи тримера та продовження терміну служби 
насадок.
Перед чищенням завжди вимикайте тример. Ніколи не чистіть 
прилад, коли він заряджається та підключений до джерела 
живлення.
Зовнішню поверхню приладу можна очистити сухою або во-
логою тканиною.
Не використовуйте для чищення пристрою щітки з жорсткою 
щетиною, порошкоподібні продукти, миючі засоби з абразив-
ним ефектом, або розчинники, такі як спирт або продукти на 
основі нафти щоб запобігти пошкодженню приладу.
Прилад водонепроникний. Ви можете очистити насадки при-
строю під проточною водою, не знімаючи їх з пристрою.

ЗБЕРІГАННЯ

•	 Помістіть пристрій та його аксесуари на підставку, як показано 
на зображенні нижче:

•	 Для зручності користування встановіть на тример насадку, 
якою користуєтеся щодня. Іншу насадку, якою Ви також кори-
стуєтесь час від часу помістіть на базу для зберігання.



15

UA

•	 Тримайте тример подалі від екстремальних температур, пря-
мих сонячних променів і надмірної вологості. Не використовуй-
те в надто запиленому середовищі.

•	 Ви можете заблокувати пристрій, щоб уникнути його неба-
жаного вмикання під час транспортування. Щоб заблокувати 
пристрій, натисніть і утримуйте кнопку Увімк./Вимк. протягом 3 
секунд. Щоб розблокувати пристрій, знову натисніть і утримуй-
те кнопку Увімк./Вимк. протягом 3 секунд.

Виробник залишає за собою право вносити зміни в технічні 
характеристики і дизайн виробів, що не погіршують їх експлу-
атаційні якості.

КОРЕКТНА УТИЛІЗАЦІЯ ВИРОБУ

Ніколи не викидайте прилад у звичайні побутові відхо-
ди. Утилізуйте прилад через уповноважену компанію з 
утилізації або відповідну державну установу. Будь ласка, 
дотримуйтеся усіх чинних правил. Якщо у вас виникли 
сумніви, зв’яжіться зі своїм підприємством з утилізації 

відходів. Ваша місцева громада або муніципальні органи влади 
можуть надати інформацію про те, як правильно утилізувати виріб.
Джерелом живлення цього пристрою є літієвий акумулятор, що 
підлягає утилізації. Після закінчення терміну служби пристрою, 
перш ніж передати його на утилізацію, обов’язково вийміть із 
нього акумулятор. Утилізація акумулятора повинна проводитися 
відповідно до місцевих вимог щодо утилізації відходів. Якщо у вас 
є питання щодо утилізації, зверніться в місцеву установу, що зай-
мається питаннями утилізації відходів.
Упаковка підлягає переробці. Утилізуйте упаковку екологічно.



16

EN

IMPORTANT SAFEGUARDS

CAREFULLY READ ALL THE INSTRUCTIONS 
CONTAINED IN THIS BOOKLET BEFORE USING 
AS THEY PROVIDE IMPORTATNT ADVICE ABOUT 
INSTALLATION, USE AND SAFETY.
This device is intended exclusively for the shaving 
and trimming of human hair in domestic households. 
This device is not intended for use in commercial/
industrial applications. Otherwise, inconvenient uses 
shall not be covered by the guarantee. Usage other 
than as described here is not permitted and may cause 
damage or injury. For damage resulting from misuse 
or improper handling, the use of force or unauthorized 
modification, no liability will be assumed.
•	 This device can be used by children over 8 years of 

age and persons with limited physical and mental 
or sensory abilities or with a lack of experience and 
knowledge if they are under constant supervision 
or instructed in the safe use of the device and they 
understand the possible dangers.

•	 Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the device.

•	 Cleaning and service should not be carried out by 

Congratulations on the purchase of your new device. 
You have clearly decided in favor of a quality product. These operating 
instructions are a part of this product. They contain important information 
in regard to safety, use and disposal. Before using the product, familiarize 
yourself with all of these operating and safety instructions. Use the product 
only as described and only for the specified areas of application. In addition, 
pass these documents on, together with the product, to any future 
owner. Save the device packaging for future use, as it contains important 
information.
All images in the instruction manual are for reference only. The actual device 
may vary slightly.
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children without supervision.
•	 Use only the original accessory parts for this device 

and do not use accessories for other devices.
•	 Check the cutting head for proper function before 

using the device.
ATTENTION: the device should only be used with the 
power supply unit (power adapter) that is supplied with 
the device to avoid a dangerous situation.
•	 Never use the device with a damaged or broken 

attachment comb. The absence of teeth on the 
attachment comb can lead to injury.

•	 Switch the device off before you put it down. 

•	  

Congratulations on the purchase of your new device.  
You have clearly decided in favor of a quality product. These operating instructions are a part of this 
product. They contain important information in regard to safety, use and disposal. Before using the 
product, familiarize yourself with all of these operating and safety instructions. Use the product only 
as described and only for the specified areas of application. In addition, pass these documents on, 
together with the product, to any future owner. Save the device packaging for future use, as it 
contains important information. 
All images in the instruction manual are for reference only. The actual device may vary slightly. 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

 
CAREFULLY READ ALL THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS BOOKLET BEFORE USING AS THEY 
PROVIDE IMPORTATNT ADVICE ABOUT INSTALLATION, USE AND SAFETY. 
 
This device is intended exclusively for the shaving and trimming of human hair in 
domestic households. This device is not intended for use in commercial/industrial 
applications. Otherwise, inconvenient uses shall not be covered by the guarantee. Usage 
other than as described here is not permitted and may cause damage or injury. For 
damage resulting from misuse or improper handling, the use of force or unauthorized 
modification, no liability will be assumed. 

 
• This device can be used by children over 8 years of age and persons with limited 

physical and mental or sensory abilities or with a lack of experience and knowledge if 
they are under constant supervision or instructed in the safe use of the device and 
they understand the possible dangers. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the device. 

• Cleaning and service should not be carried out by children without supervision. 

• Use only the original accessory parts for this device and do not use accessories for other devices. 

• Check the cutting head for proper function before using the device. 

• ATTENTION: the device should only be used with the power supply unit (power adapter) 
that is supplied with the device to avoid a dangerous situation. 

• Never use the device with a damaged or broken attachment comb. The absence of teeth on the 
attachment comb can lead to injury. 

• Switch the device off before you put it down. 

•   The device is waterproof. Therefore, you can clean the blades and heads of the 

device under running water without removing them from the device. 

• WARNING! Always unplug the device before cleaning. 

• Do not use the device in the close vicinity of a bath/shower or a sink filled with water. The 
proximity of moisture presents a danger, even when the device is switched off. 

• Never submerse the device in water or other liquids. 

• If the device has fallen into water, be sure to remove the power adapter from the outlet 
before removing the device from the water. 

• Do not dismantle or repair the device by yourself. Contact the Authorized Service Center. 

The device is waterproof. Therefore, you can clean 
the blades and heads of the device under running 
water without removing them from the device. 

 WARNING! Always unplug the device before  
       cleaning.
•	 Do not use the device in the close vicinity of a bath/

shower or a sink filled with water. The proximity of 
moisture presents a danger, even when the device is 
switched off.

•	 Never submerse the device in water or other liquids.
•	 If the device has fallen into water, be sure to remove 

the power adapter from the outlet before removing 
the device from the water.

•	 Do not dismantle or repair the device by yourself. 
Contact the Authorized Service Center.

•	 This device can only be used for cutting or trimming 
human hair and beard. Do not use this device on 
animal fur or wigs and on hair made of synthetic 
material.

•	 NEVER touch the moving sections of the device 
when it is turned on.
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•	 Keep the device away from clothes, eyelashes and 
other objects.

•	 After use or when cleaning it, always remove the 
plug of power adapter from the outlet socket. Do 
not pull on the cable of power adapter directly, pull 
the adapter.

•	 Do not expose the device to temperatures below 0 
°C or over +45 °C and especially to direct sun light 
for a longtime.

•	 Keep the device and its accessories away from all 
kinds of heat sources.

•	 Do not leave your device running on and always and 
unplug it when device is not in use.

•	 Keep the device dry and use in suitable dry areas 
only.

•	 Check regularly, if the blades are not damaged or 
deformed.

•	 Do not use the head shaver in rooms where aerosol 
sprayers are used or where oxygen is released.

•	 Do not expose the head shaver to the outdoor 
environment, extreme temperatures, direct 
sunlight, excessive humidity or excessively dusty 
environments.

•	 For the purposes of recharging the battery, only 
use the detachable supply unit provided with this 
device.

•	 If the device has been stored or transported at low 
temperatures, keep the device at room temperature 
for 2 hours before use.
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EQUIPMENT

Hair trimmer – 1 pc
Hair clipper head – 1 pc 
Hair cutting guides – 2 pcs
Beard trimmer head – 1 pc
Beard cutting guides – 2 pcs
Detail trimmer head – 1 pc
Ear& nose trimmer head – 1 pc
Body trimmer head – 1 pc
Storage base – 1 pc
Power adapter – 1 pc
Instruction manual (warranty card included) – 1 pc
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PRODUCT OVERVIEW

1.	 Hair clipper	
2.	 Hair/beard guide	
3.	 Length arrow	
4.	 Length dial		
5.	 On/Off button
6.	 Battery display
7.	 Lock icon
8.	 Hair clipper head

DESCRIPTION OF THE DEVICE AND ITS ACCESSORIES
9.	 Hair cutting guides
10.	 Beard trimmer head
11.	 Beard cutting guides	
12.	 Detail trimmer head
13.	 Ear & nose trimmer head
14.	 Body trimmer head
15.	 Storage base
16.	 Power adapter
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DISPLAY SYMBOLS DESCRIPTION

1.	 Charging level.
2.	 Low battery icon. The flashing icon of plug means that the battery 

will be discharged soon.
3.	 Lock icon. Press and hold On/Off button for 3 seconds to lock or to 

unlock the device.
4.	 Clean and oil icon. This icon means that clipper or trimmer head 

should be cleaned out from hair and/or be oiled with special hair 
clipper`s oil before start again.

PURPOSE OF USE

The hair trimmer is intended for cutting hair and trimming of 
sideburns, moustaches or facial hair, ear or nose hair and body 
hair. The hair trimmer is not intended for cutting synthetic hair or 
animal fur. The hair trimmer is designed for household use and is not 
intended for commercial or other professional use.
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CHARGING THE DEVICE

Before using the power adapter ensure that the voltage of electricity 
supply is the same as that indicated on the adapter. The hair trimmer 
contains the re-chargeable battery and may be used cordless for 
approximately 150-180 minutes when the battery is fully charged.

IMPORTANT NOTE: always make sure that the appliance is completely 
dry before using or charging.

1.	 Switch the device off before charging.
2.	 Connect the power cable to the device`s charging port. 
3.	 Insert the power adapter (rated voltage range 100-240 V~) into a 

power outlet socket that meets the requirements of the device. 
4.	 When charging, the indicator lights up red. When the red indicator 

goes out and 100% on the battery display means the charging 
process is completed (approximately 180 minutes).

5.	 After charging, disconnect the power adapter from the power 
outlet to conserve power and store it in a safe place. 

Don’t charge the device for longer than the recommended charge 
time, overcharging reduces the lifespan of rechargeable batteries.

DIRECT DRIVE TECHNOLOGY 

If the battery of the hair trimmer is discharged (flat) or if it is 
discharged during cordless operation, the hair trimmer can be 
plugged into power outlet and can continue to be used. This is 
enabled by DIRECT DRIVE technology used in the hair trimmer. 
Therefore, no need to wait for a minimum charge.

RECOMMENDATIONS FOR EXTENDING THE LIFETIME OF THE 
BATTERY

•	 In order for the built-in battery to serve you as long as possible, 
charge, use and store the hair trimmer in a dry environment with 
an ambient temperature of 15-35 °C. Lower or higher temperatures 
may cause a negative impact on the lifespan of the battery. 

•	 Do not wait for the battery to become completely discharged (flat). 
It is better to charge the battery before it is completely discharged. 
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•	 When the hair trimmer is not used for an extended period of time, 
fully charge it at least once every 6 months. 

OPERATION

How to remove Cutting Heads

1.	 Put thumb on upper part of the head.
2.	 Push forcefully until the head fall off.

How to install Cutting Heads

1.	 Align the head bottom and device body as image 1 shows.
2.	 Push the head in showed direction forcefully.
3.	 Installation finished.

How to change Hair cutting guides or Beard cutting 
guides

1.	 Insert the guide into the holes on both sides of the cutting head.
2.	 Push-in the guide until it clicks. The guide is installed successfully.
3.	 To remove the guide, pull out the guide in the direction as image 3 

shows.
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After installing the necessary cutting head and guides, press the On/
Off button to start trimming. If after pushing the button the lock icon 
flashes it means the device is locked. Please push and hold the On/Off 
button for 3 seconds to unlock.

How to trim hair

1.	 Install the Hair clipper head. If you don’t need to adjust cutting 
length, you may start a hair trimming without following the next 
steps.

2.	 To adjust cutting length, insert a hair guide according to your 
desired hair length. Say, if you want hair to be 8 mm long, then 
please insert the 1-10 mm hair guide.  
NOTE: only guides with the word “hair” on its side are assigned for 
the Hair clipper head.

3.	 Rotate the length dial to set your desired length (please align the 
arrow to the corresponding number). Say, if you want hair to be 8 
mm long, align the arrow to the 8 mm mark.

How to trim beard

1.	 Install the Beard trimmer head. If you don’t need to adjust cutting 
length, you may start a beard trimming without following the next 
steps.
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2.	 To adjust cutting length, insert a beard guide according to your 
desired beard length. Say, if you want beard to be 11 mm long, 
then please insert the 11-20 mm beard guide.   
NOTE: only guides with the word “beard” on its side are assigned 
for the Beard trimmer head.

3.	 Rotate the length dial to set your desired length (align the arrow 
to the corresponding number). Say, if you want beard to be 11 mm 
long, align the arrow to 11 mm.

How to trim nose/ear hair
1.	 Install the Ear & nose trimmer head.
2.	 Trim nose hair, ear hair or eyebrow hair as required.

How to trim body hair
1.	 Install the Body trimmer head.
2.	 Trim hair on a chest, arms or legs as required.
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How to precisely trim

1.	 Install the Detail trimmer head.
2.	 Trim hair or beard hair bit by bit to style yourself.

IMPORTANT NOTES
1.	 Ensure the flat part of the guide is in full contact with the scalp, as 

the image below shows. Or it may cause an uneven cutting.

2.	 Move the trimmer against the direction of hair growth. Since all 
hair does not grow in the same direction, you need to move the 
device in different directions (upward, downward or across).

3.	 Don’t use a guide for very short cuts (stubble look), then the trim 
length would be 0.5 mm.
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CLEANING AND MAINTENANCE

•	 For hygiene reasons, clean the hair trimmer after every use. 
Regular cleaning is also important to ensure the correct 
operation of the hair trimmer and to extend the lifespan of the 
cutting heads. 

•	 Turn off the hair trimmer before cleaning it. Never clean the 
hair trimmer when it is charging and connected to the power 
supply. 

•	 You can clean the exterior by wiping with a dry or damp cloth.
•	 For cleaning, do not use brushes with hard bristles, cleaning 

products with an abrasive effect, solvents, etc. Otherwise, the 
cleaned surface may be damaged.

•	 Do not use powdered products, abrasive liquid products or 
solvents such as alcohol or petroleum-based products to 
clean the device.

•	 Your device is waterproof. Therefore, you can clean your 
device under the tap water.

STORAGE

•	 Put the device and its accessories on the stand as the image below 
shows:

•	 For using convenience, put the guide you use every day on the 
device. And put the guide that you use secondly frequently on the 
storage desk.
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•	 Keep the hair trimmer away from extreme temperatures, direct 
sunlight and excessive humidity. Do not use in an overly dusty 
environment.

•	 You can lock your device to avoid the unnecessary turning on 
while transportation. For locking your device push and hold the 
On/Off button for 3 seconds. To unlock your device push and hold 
the On/Off button for 3 seconds again.

The manufacturer reserves the right to make changes in the 
technical characteristics and design of the products that do not 
impair the operational qualities.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

Never dispose of the device with normal household waste. 
Dispose of the device through an authorized disposal 
company or an appropriate government agency. Please 
follow all applicable rules. If in doubt, contact your waste 
disposal company. Your local community or municipal 

government can provide information on how to dispose of the 
product properly. 
A recyclable lithium battery powers this device. When the device 
reaches the end of its useful life, remove the battery from the device 
before disposing of it. Dispose of the battery in accordance with local 
waste disposal requirements. If you have questions about disposal, 
please contact your local waste disposal agency. 
The packaging is recyclable.   



ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
Шановний Покупець! Вітаємо Вас з придбанням приладу торго-
вельної марки ARDESTO, який був розроблений та виготовлений  
у відповідності до найвищих стандартів якості, та дякуємо Вам за 
те, що Ви обрали саме цей прилад.

Просимо Вас зберігати талон протягом гарантійного періоду. При 
купівлі виробу вимагайте повного заповнення гарантійного талону.

1. �Гарантійне обслуговування здійснюється лише за наявності правильно і чітко заповне-
ного оригінального гарантійного талону, у якому вказані: модель виробу, дата продажу, 
серійний номер, термін гарантійного обслуговування, та печатки фірми-продавця.*

2. �Строк служби побутової техніки складає 5 років.
3. �Виріб призначений для використання у споживчих цілях. У разі використання виробу в 

комерційній діяльності продавець/виробник не несуть гарантійних зобов`язань, сервіс-
не обслуговування виконується на платній основі.

4. �Гарантійний ремонт виконується впродовж терміну, вказаного в гарантійному талоні 
на виріб, в уповноваженому сервіс-центрі на умовах та в строки, визначені чинним 
законодавством України.

5. �Виріб знімається з гарантії у випадку порушення споживачем правил експлуатації, 
викладених в інструкції з виробу.

6. �Виріб знімається з гарантійного обслуговування у випадках:
• �використання не за призначенням та не у споживчих цілях;
• �механічні пошкодження;
• �пошкодження, що виникли у наслідок потрапляння всередину виробу сторонніх 

предметів, речовин, рідин, комах;
• �пошкодження, що викликані стихійними лихами (дощем, вітром, блискавкою та 

ін.), пожежею, побутовими факторами (надмірна вологість, запиленість, агресивне 
середовище та ін.);

• �пошкодження, що викликані невідповідністю параметрів живлення, кабельних 
мереж державним стандартам та інших подібних факторів;

• �при експлуатації обладнання в електромережі з відсутнім єдиним контуром зазем-
лення;

• �при порушенні пломб встановлених на виробі;
• �відсутності серійного номера пристрою, або неможливості його ідентифікувати.

7. �Гарантія не розповсюджується на витратні матеріали та аксесуари, а також фільтри, 
полиці, ящики, підставки та інші ємності для зберігання продуктів.

8. �Термін гарантійного обслуговування складає 12 місяців з дня продажу.
* Відривні талони на технічне обслуговування надаються авторизованим сервісним центром.

Комплектність виробу перевірено. Із умовами гарантійного 
обслуговування ознайомлений, претензій не маю. 
Підпис покупця___________________________________________________________________

Авторизований сервісний центр ІП «І-АР-СІ»
Адреса: вул. Марка Вовчка, 18-А, Київ, 04073, Україна 
Тел.: 0 800 300 345; (044) 230 34 84; 390 55 12  
www.erc.ua/service



WARRANTY CARD
Dear Buyer! Congratulations on your purchase of the ARDESTO 
brand appliance, which was designed and manufactured in 
accordance with the highest quality standards, and we thank you 
for choosing this particular instrument.

We ask you to keep the coupon during the warranty period. When 
purchasing a product, require a full warranty card.
1. �Warranty service is carried out only if there is a correctly and clearly filled original warranty 

card, which indicates: product model, date of sale, serial number, warranty service period, 
and the seller’s seal. *

2. �The service life of household appliances is 5 years.
3. �The product is intended for consumer use. When using the product in commercial 

activities, the seller / manufacturer does not bear warranty obligations, after-sales service 
is performed on a paid basis.

4. �Warranty repair is carried out within the period specified in the warranty card for the 
product in an authorized service center on the conditions and terms determined by 
applicable law. 

5. �The product is withdrawn from the warranty in case of violation by the consumer of the 
operating rules set forth in the instruction manual.

6. �The product is removed from warranty service in the following cases:
• �misuse and non-consumer use;
• �mechanical damage;
• �damage caused by the ingress of foreign objects, substances, liquids, insects;
• �damage caused by natural disasters (rain, wind, lightning, etc.), fire, domestic factors 

(excessive humidity, dust, aggressive environment, etc.)
• �damage caused by non-compliance of power and cable network parameters with 

state standards and other similar factors;
• �when operating equipment in the power supply network with a missing single 

ground loop;
• �in case of violation of seals installed on the product;
• �lack of serial number of the device, or inability to identify it.

7. �The warranty does not cover consumables and accessories, as well as filters, shelves, 
drawers, stands and other containers for storing products.

8. �The warranty period is 12 months from the date of sale.

* Tear-off maintenance tickets are provided by an authorized service center.

The completeness of the product is checked. I have read the terms of the 
warranty service, no complaints.
Customer Signature______________________________________________________________



Coupon/Талон № 1
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Coupon/Талон № 2
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Coupon/Талон № 3
Seller stamp/
Штамп продавця/

Date of application/Дата звернення

Date of completion/Дата виконання

Cause of damage/Причина пошкодження

Product information/Інформація про виріб

Product/Виріб

Model/Модель

Serial number/Серійний номер

Seller Information/Інформація про продавця

Trade organization name/Назва торгової організації

The address/Адреса

Date of sale/Дата продажу

Seller stamp/Штамп продавця

Warranty card/Гарантійний талон


